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학위 청구논문 체계

1. 본 학위논문 작성방법은 2026년 3월 작성되었다.

2. 2026년 8월 및 이후의 일반대학원 졸업자는 본 작성방법에 따라 학위논문을 

작성하여야 한다.

□ 학위논문체계

1. 작성 언어 : 학위논문은 한국어 또는 영어로 작성함을 원칙으로 한다. 다만 

어문 계열 학과의 경우, 연구의 특성을 고려하여 지도교수의 

승인을 받아 해당 학과의 전공 언어로 작성할 수 있다.

2. 논문의 규격 :  4·6배판(18.5㎝×25.5㎝)으로 하는 것을 원칙으로 한다. 지면

(내용)은 가로 14㎝×세로 19㎝로 한다.

3. 지질 : 70파운드 이상의 백색 모조지 또는 이와 동등한 두께의 등사용 백상지

4. 인쇄방식 : 단면인쇄를 원칙으로 하나, 양면인쇄도 가능하다.

5. 겉표지 : 흑색 양장제본에 석사와 박사 모두 금박으로 인쇄한다.

6. 글자체 : (국문) 신명조 계열, (영문) Times New Roman, 기본 글자 크기 : 

11pt, 줄간격 : 200%, 횡서

7. 용지 여백 : 왼쪽: 25mm, 오른쪽: 20mm, 위쪽: 30mm, 아래쪽: 30mm   

 

□ 논문의 구성 및 순서 – 국문 논문

1. 겉표지

2. 속표지

3. 논문제출서(국문)



4. 인준서(국문)

5. 감사의 글(생략 가능)

6. 목차

7. 표 및 그림목차(필요한 경우)

8. 초록(국문)

9. 본문(논문의 내용)

10. 참고문헌

11. 부록, 색인, 기타(필요한 경우)

12. ABSTRACT(논문 초록)

□ 논문의 구성 및 순서 – 영문 논문

1. 겉표지

2. 속표지

3. 논문제출서(영문)

4. 인준서(영문)

5. 감사의 글(생략 가능)

6. 목차

7. 표 및 그림목차(필요한 경우)

8. ABSTRACT(논문 초록)

9. 본문(논문의 내용)

10. 참고문헌

11. 부록, 색인, 기타(필요한 경우)

12. 초록(국문)



□ 조판요령

  ○ 겉표지

1. 겉표지는 국문 또는 영문으로 작성함을 원칙으로 한다. 단, 국문 논문의 경우 효과

적인 의미 전달을 위해 한자(漢字)를 혼용할 수 있다.

2. 논문 제목이 한 줄로 표기 불가한 경우, 둘째 줄은 중앙에 균형있게 맞추어야 한다.

3. 부제(副題)가 있을 경우, 논문 제목 아래 중앙에 맞춘다.

4. 논문 발간연도는 학위수여일이 속한 연, 월까지 표시한다. 활자는 16포인트로 한다. 

(예 : 2026년 2월, 2026년 8월)

5. 논문의 제목이 긴 경우 등 필요한 경우 활자의 자간, 장평 등은 적절한 수준에서 

조절 가능하다.

6. 기타 작성 방법은 다음 장의 서식을 참고한다.

  ○ 표지 측면(Spine)

1. 기재 내용 : 논문발간 연, 월, 학위명, 논문제목, 제출자 성명

2. 표지 측면은 국문 또는 영문으로 작성함을 원칙으로 한다. 단, 국문 논문의 경우 

효과적인 의미 전달을 위해 한자(漢字)를 혼용할 수 있다.

3. 논문 부제는 표기하지 않고 제목만 표기한다.

4. 국문 논문은 ‘2026년 8월’과 같이 표기하며, 영문 논문은 ‘August 2026’과 

같이 표기한다.

5. 학위명, 논문제목, 성명은 세로로 표기하며, 논문 제목 대부분을 외국어로 표기할 

시, 상단에서부터 오른쪽으로 눕혀 표기한다.

6. 기타 작성 방법은 다음 장의 서식을 참고한다.



  ○ 겉표지, 표지 측면(Spine)



◯◯학석(박)사 학위논문

논문제목

가톨릭대학교 대학원

◯◯학과 ◯◯◯학 전공

제  출  자

20◯◯년 ◯월



  ○ 속표지

1. 겉표지와 동일하게 작성한다.

2. 기타 작성 방법은 다음 장의 서식을 참고한다.



◯◯학석(박)사 학위논문

논문제목

가톨릭대학교 대학원

◯◯학과 ◯◯◯학 전공

제  출  자

20◯◯년 ◯월



  ○ 논문제출서(국문/영문)

1. 논문 제출일은 논문 인준일이 속하는 연, 월을 표기한다. (예 : 2026년 6월, 

2026년 12월)

2. 학위명, 학과 및 전공명을 국문으로 표기한다.

3. 논문 작성 언어와 동일한 언어의 논문제출서를 작성한다. 국문 논문은 국문 논문

제출서를, 영문 논문은 영문 논문제출서를 작성한다. 다른 언어의 논문제출서는 

작성하지 않는다.

4. 기타 작성 방법은 다음 장의 서식을 참고한다.



한글 논문제목

영문 논문제목

지도 : ◯ ◯ ◯ 교수

이 논문을 ◯◯학석(박)사 학위논문으로 제출함

20◯◯년 ◯월

가톨릭대학교 대학원

◯◯학과 ◯◯◯학 전공

제 출 자



  ○ 인준서(국문/영문)

1. 논문 인준일은 인준된 날짜의 연, 월을 표기한다. (예 : 2026년 6월, 2026년 12월)

2. 중앙도서관 홈페이지 dCollection에서 학위논문 최종본 제출시, 원문의 인준서에는 

서명을 포함하지 않는다.

3. 논문 작성 언어와 동일한 언어의 인준서를 작성한다. 국문 논문은 국문 인준서를, 

영문 논문은 영문 인준서를 작성한다. 다른 언어의 인준서는 작성하지 않는다.

4. 기타 작성 방법은 다음 장의 서식을 참고한다.



◯◯◯의 ◯◯학석(박)사 학위논문을 

인준함

위원장               (인)

위원                 (인)

위원                 (인)

위원  *박사의 경우   (인)

위원  *박사의 경우   (인)

20◯◯년  ◯월

가톨릭대학교 대학원



  ○ 감사의 글(생략 가능)

1. 감사의 글은 필요한 경우 작성하며, 작성시 페이지 중앙에 위치하도록 한다.

2. 감사의 글 제목은 생략하여 목차에 표현하지 않는 것이 일반적이다.

3. 기타 작성 방법은 다음 장의 서식을 참고한다.



감사의 글

가나다라....



  ○ 목차

1. 목차는 서론부터 작성한다.

2. 쪽번호는 겉표·속표지·논문제출서·인준서·감사의 글까지는 표시하지 않으며, 

목차부터 로마숫자(i, ii, iii …)로 시작하고 본문 서론부터 아라비아 숫자(1, 2, 3 

…)로 표기한다.

3. 기타 작성 방법은 다음의 서식을 참고한다.
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   2. ··································································································································
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Ⅵ. 영문 초록(ABSTRACT) ·························································································



  ○ 표목차

1. 본문에 표가 포함되는 경우 반드시 표 목차를 작성한다.

2. 표의 표기는 국문 또는 영문으로 선택하여 사용한다. 본문을 한글로 작성하더라도 

표 제목은 영어로 작성 가능하다.

3. 기타 작성 방법은 다음의 서식을 참고한다.
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<표 1> ··························································································································24

<표 2> ·······························································································································

<표 3> ·······························································································································

<표 4> ·······························································································································

<표 5> ·······························································································································

<표 6> ·······························································································································



  ○ 그림목차

1. 본문에 그림이 포함되는 경우 반드시 그림목차를 작성한다.

2. 본문을 한글로 작성하더라도 그림의 제목은 영어로 작성 가능하다.

3. 기타 작성 방법은 다음의 서식을 참고한다.
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그림목차

<그림 1> ······················································································································32

<그림 2> ···························································································································

<그림 3> ···························································································································

<그림 4> ···························································································································

<그림 5> ···························································································································



  ○ 논문개요(초록)

1. 논문개요(초록)은 국문과 영문 모두로 작성한다. 국문 학위논문의 경우, 국문 논문

개요를 앞에, 영문 논문개요를 뒤에 첨부한다. 영문 학위논문은 영문 논문개요를 

앞에, 국문 논문개요를 뒤에 첨부한다.

2. 논문개요에는 논문제목을 기재한다. 국문 논문개요에는 국문 제목을, 영문 논문개요

에는 영문 제목을 기재한다.

3. 기타 작성 방법은 다음의 서식을 참고한다.
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논문개요(초록)

국문 논문제목

가나다라....



  ○ 본문(논문의 내용)

1. 본문 내 장의 구성은 학문 분야의 특성과 논문의 내용에 맞게 작성하여야 한다.

2. 전공 분야의 특성을 고려하여 다음과 같은 본문 구성 방식을 권장한다. 다만 이는 

권장사항으로, 논문의 주제와 전개 방식에 따라 연구자가 자율적으로 구성할 수 있다.

   [인문·사회계열 권장]

   국문초록 – 서론 – 이론적 배경 – 연구 방법 – 결과 및 논의 – 결론 – 참고문헌 – 영문초록

   [자연과학·공학계열 권장]

   영문초록(Abstract) – Introduction – Materials and Methods – Results – 
Discussion – Conclusion – 참고문헌 – 국문초록

3. 본문 항목 번호 체계는 전공 분야의 특성에 따라 다음 중 하나를 선택하여 일관되게 사용한다.

   가형: I, 1, 가, (1) … (인문·사회계열)

   나형: 1, 1.1, 1.1.1 … (자연·공학계열)

4. 기타 작성 방법은 다음의 서식을 참고한다.
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Ⅰ. 서 론

  가나다라.....



  ○ 참고문헌

1. 참고문헌(References)은 본문에서 인용되거나 참고한 자료를 작성한 목록을 말한다.

2. 참고문헌은 서지관리 프로그램(Endnote, Mendeley, Refworks 등)을 사용하여 학문

분야 특성에 맞게 저자 이름순 혹은 인용순 등 일관된 양식으로 작성한다.

   ※ 서지관리 프로그램 링크 : https://library.catholic.ac.kr/webcontent/info/9

3. 참고문헌 목록 작성 방법은 기본적으로는 세계적으로 많은 분야의 저널들이 채택하고 

있는 APA Style을 따른다. 그러나 각 학문 분야별로 별도의 관례와 양식이 있으므로, 

연구자가 속한 전공 분야의 학회에서 제시하는 방식을 따라 작성한다.

4. 분야별로 사용빈도가 높은 참고문헌 작성법의 예시는 다음과 같다. 아래 제시된 참고

문헌 작성 양식별 적용 분야는 일반적인 참고 기준이며, 실제로는 자신의 연구 분야 

및 학문 관행에 따라 가장 적절한 양식을 선택하여 사용할 수 있다. 본 체계에 포함되지 

않은 다른 참고문헌 작성 양식을 사용하는 것도 가능하다. 단, 아래 표는 이해를 돕기 

위한 예시이므로, 구체적이고 정확한 참고문헌 작성 방법은 각 학문 분야의 관행 또는 

해당 양식의 공식 안내 자료를 기준으로 작성한다.

  가. APA 스타일 (주로 사회과학 분야에서 많이 사용)

구분 예시

도서

일반형식 Author, A. A. (Year). Title of book: Subtitle of book 
(Edition). Publisher.

참고문헌
Creswell, J. W. (2014). Research design: Qualitative, 
quantitative, and mixed methods approaches (4th ed.). 
Sage Publications.

본문 내 인용 (Creswell, 2014, p. 32)

정기간행물 
(논문)

일반형식 Author, A. A. (Year). Title of article. Title of Periodical, 
Volume(Issue), pages. DOI

참고문헌

Bandura, A. (1977). Self-efficacy: Toward a unifying 
theory of behavioral change. Psychological Review, 
84(2), 191–215. 
https://doi.org/10.1037/0033-295X.84.2.191

본문 내 인용 (Bandura, 1977)

https://library.catholic.ac.kr/webcontent/info/9


  나. MLA 스타일 (주로 인문학 분야에서 많이 사용)

  다. Chicago 스타일 (주로 역사학 분야에서 많이 사용)

웹페이지

일반형식 Organization. (Year, Month Day). Title of webpage. 
Website name. URL.

참고문헌

UNESCO. (2023, September 7). Guidance for generative 
AI in education and research. UNESCO. 
https://www.unesco.org/en/articles/guidance-generative-ai
-education-and-research

본문 내 인용 (UNESCO, 2023)

구분 예시

도서

일반형식 Author’s Last Name, First Name. Book Title: Book 
Subtitle. Publisher, Date.

참고문헌 Said, Edward W. Orientalism. Vintage Books, 1979.

본문 내 인용 (Said 54)

정기간행물 
(논문)

일반형식 Author’s Last Name, First Name. “Article Title.” 
Publication Title, vol.#, no.#, Date, pp.#–#.

참고문헌

Greenblatt, Stephen. “Invisible Bullets: Renaissance 
Authority and Its Subversion.” Publications of the 
Modern Language Association of America, vol. 99, no. 1, 
Jan. 1984, pp. 40–61.

본문 내 인용 (Greenblatt 45)

웹페이지

일반형식 Author’s Last Name, First Name. “Webpage Title.” 
Website Name, Publisher, Date, URL. Accessed Date.

참고문헌

Lawlor, Leonard, and Valentine Moulard-Leonard. 
“Henri Bergson.” Stanford Encyclopedia of Philosophy, 
Metaphysics Research Lab, Stanford University, 31 July 
2024, https://plato.stanford.edu/entries/bergson/
. Accessed 9 Apr. 2026.

본문 내 인용 (Lawlor and Moulard-Leonard)

구분 예시

도서 각주

##. Author’s First and Last Names, Title of Book: 
Subtitle of Book (Place of Publication: Publisher’s 
Name, Date of Publication), page numbers.
예: 1. E. H. Carr, What Is History? (London: Penguin 
Books, 1961), 23.



  라. IEEE 스타일 (주로 공학 분야에서 많이 사용)

  마. ACS 스타일 (주로 자연과학 분야에서 많이 사용)

참고문헌

Author’s Last Name, Author’s First Name. Title of 
Book: Subtitle of Book, Place of Publication: Publisher’s 
Name, Date of Publication.
예: Carr, E. H. What Is History? London: Penguin Books, 
1961.

학술논문
(온라인)

각주

##. Author’s First and Last Names, “Title of Article: 
Subtitle of Article,” Title of Journal Volume Number, 
Issue Number (Date of Publication): page numbers.
예: 2. Natalie Zemon Davis, “The Reasons of Misrule: 
Youth Groups and Charivaris in Sixteenth-Century 
France,” Past & Present 50, no. 1 (1971): 41–75.

참고문헌

Author’s Last Name, Author’s First Name. “Title of 
Article: Subtitle of Article.” Title of Journal Volume 
Number, Issue Number (Date of Publication): page 
numbers.
예: Davis, Natalie Zemon. “The Reasons of Misrule: 
Youth Groups and Charivaris in Sixteenth-Century 
France.” Past & Present 50, no. 1 (1971): 41–75.

구분 예시

도서

본문 내 인용

해당 부분을 인용한 본인 학위논문 문장 [참고문헌 번호].
예: Deep learning methods are widely used across 
modern artificial intelligence applications such as vision, 
language, and generative modeling [1].

참고문헌

Author. Title of book: Subtitle of book (Edition). 
Publisher. Year: pages
예: [1] S. Prince. Understanding deep learning. MIT 
Press. 2023: 1–640

정기간행물
(논문)

본문 내 인용

해당 부분을 인용한 본인 학위논문 문장 [참고문헌 번호].
예: The Transformer architecture relies entirely on 
attention mechanisms without recurrence or convolution 
[2].

참고문헌

Author. “Title of article.” Title of Periodical, 
Volume(Issue), Year: pages.
예: [2] A. Vaswani et al. “Attention is all you need.” 
Advances in Neural Information Processing Systems, 30, 
2017: 5998–6008

웹페이지

본문 내 인용
해당 부분을 인용한 본인 학위논문 문장 [참고문헌 번호].
예: The ImageNet challenge has played a central role in 
advancing large-scale object recognition research [3].

참고문헌

“Title of webpage.” Website name. URL. (accessed 
YYYY-MM-DD)
예: [3] “ImageNet Large Scale Visual Recognition 
Challenge.” ImageNet. 
http://www.image-net.org/challenges/LSVRC/
 (accessed 2026-04-09)



5. AI(대표적인 예로, 대화형 생성형 AI인 ChatGPT, Gemini, Claude 등)를 연구의 

보조 도구로 활용한 경우, 연구의 투명성과 진실성 확보를 위해 활용 사실을 명시하고 

다음과 같이 참고문헌을 작성한다.

  가. 기본 원칙

    1) AI는 연구 논문의 저자 또는 공동 저자가 될 수 없다.

    2) AI가 생성한 텍스트, 이미지, 데이터 등을 활용한 경우, 반드시 활용한 AI 모델의 

명칭, 버전, 개발사, 활용 목적 등을 명확히 기재해야 한다.

    3) AI 생성 결과물에 대한 최종 책임은 연구자 본인에게 있으며, 연구자는 AI 

결과물의 진위 여부를 직접 교차 검증하고 출처를 확인하여 자료의 신뢰성을 

담보해야 한다.

  나. 참고문헌 표기 양식

    1) APA 스타일 (American Psychological Association)

구분 예시

도서

본문 내 인용
해당 부분을 인용한 본인 학위논문 문장 (참고문헌 번호).
예: Density functional theory is widely used in molecular 
structure prediction (1).

참고문헌

Author. Title of book: Subtitle of book (Edition); 
Publisher. Year.
예: (1) Jensen, F. Introduction to Computational 
Chemistry, 3rd ed.; Wiley: Chichester, 2017.

학술논문
(온라인)

본문 내 인용
해당 부분을 인용한 본인 학위논문 문장 (참고문헌 번호).
예: Machine learning is accelerating materials discovery 
workflows (2).

참고문헌

Author. “Title of article.” Title of Periodical, 
Volume(Issue), Year: pages.
예: (2) Butler, K. T.; Davies, D. W.; Cartwright, H.; 
Isayev, O.; Walsh, A. Machine Learning for Molecular 
and Materials Science. Nature 2018, 559, 547–555.

웹페이지

본문 내 인용
해당 부분을 인용한 본인 학위논문 문장 (참고문헌 번호).
예: Chemical compound information can be retrieved from 
the PubChem database (3).

참고문헌
Website name. URL. (accessed YYYY-MM-DD)
예: (3) PubChem. https://pubchem.ncbi.nlm.nih.gov
 (accessed 2026-04-09).



      * 형식: 개발사. (연도). AI 모델명 (버전) [Large language model]. URL

      * 예시: OpenAI. (2025). ChatGPT (5.0 version) [Large language 

model]. https://chat.openai.com

    2) MLA 스타일 (Modern Language Association)

      * 형식: "프롬프트 내용" prompt. AI 모델명, 버전, 개발사, 접속일자, URL

      * 예시: "Describe the ethical implications of AI in research" prompt. 

ChatGPT, model GPT-5, OpenAI, 25 Nov. 2025, 

chat.openai.com

    3) 시카고 스타일 (Chicago Style)

      * 각주 형식: Text generated by AI 모델명, 버전, 개발사, 접속일자, URL

      * 각주 예시: Text generated by ChatGPT-5, OpenAI, September 30, 

2025, http://chat.openai.com

  다. 본문 및 사사 표기 예시

    1) 참고문헌 목록 외에도 논문의 연구 방법(Methods) 또는 사사

(Acknowledgement) 섹션에 다음과 같이 구체적인 활용 내역을 서술한다.

      * 국문: "본 연구의 [활용 목적: 예, 문헌 요약 및 영문 교정]을 위해 [AI 도구명] 

([버전])을 활용하였다. 저자는 AI가 생성한 내용을 검토 및 수정하였으며, 

최종 결과물에 대한 모든 책임은 저자에게 있다."

      * 영문: "We used [Name of AI Tool] (Version [Version Number]) to 

[Purpose]. The authors reviewed and edited the content 

generated by the AI tool and take full responsibility for the 

final content."

https://chat.openai.com
http://chat.openai.com
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참고문헌

  가나다라....



  ○ 부록, 색인, 기타(필요한 경우)

1. 부록, 색인, 기타는 필요한 경우 작성한다.

2. 부록의 각 장은 영문 알파벳(A, B, C...)을 사용하여 구분하는 것이 일반적이다.



  ○ ABSTRACT(논문 초록)

1. 논문개요(초록)는 국문과 영문 모두로 작성한다. 국문 학위논문의 경우, 국문 논문

개요를 앞에, 영문 논문개요를 뒤에 첨부한다. 영문 학위논문은 영문 논문개요를 

앞에, 국문 논문개요를 뒤에 첨부한다.

2. 논문개요에는 논문제목을 기재한다. 국문 논문개요에는 국문 제목을, 영문 논문개요

에는 영문 제목을 기재한다.

3. 기타 작성 방법은 다음의 서식을 참고한다.
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ABSTRACT

Thesis Title (English)

 Abcd…


